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First cut out the four pattern pieces
Make small notches (0.5 cm), or mark where necessary

1. Place pattern piece A on pattern piece B with the right sides of the fabric facing each other and 
 pin in place.
2. Sew the crotch area all around (!)
3. Pin one side of the waistband to the top of the pant panel, right sides of the fabric facing each other. 
 C on A, D on B (pink on pink, green on green). Sew together.
4. Fold the waistbands C and D along the fold line, right sides of the fabric facing each other, and pin 
 in place. in place.
5. Sew the curves together for about 25 cm and turn right side out.
6. Fold the bottom edge of the waistband, on the inside, by one cm.
7. Pin the inside of the band and topstitch on the front.
8. The beach wrap pants do not need a hem all around, so the pants are now ready.

(!) Before the waistband is placed on the pants, you could check if the size is satisfactory. 
If the pants are too large all around, you can of course cut them slightly smaller/all around 
to the correct sizeto the correct size

ADVICE:  Wash the panel before use due to shrinkage!!
TIP:    After washing the panel, cut the bottom to the desired length, but be sure to take the
    hem into account!
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EN

DESCRIPTION:

A:  Trouser pattern piece, front and back, leg one  
B:  Trouser pattern piece, front and back, leg two
C:  Waistband back
D:  Waistband front 
  Front
  Back  Back
**  Midback
*** Midfront
  Make small notches (0.5 cm), or mark

SEWING INSTRUCTIONS STEP BY STEP:

*



Schneiden Sie zunächst die vier Schnittmusterteile aus. 
Machen Sie kleine Kerben (0,5 cm) oder markieren Sie, wo es nötig ist.

1. Leg Schnittteil A auf Schnittteil B mit den rechten Seiten des Stoffes aufeinander und befestige 
 sie mit Stecknadeln.
2. Nähe den Kreuzbereich rundherum zusammen (!)
3. Stecke eine Seite des Taillenbunds an die Oberseite des Hosenbeins, rechte Stoffseiten 
 aufeinander. C auf A, D auf B (Rosa auf Rosa, Grün auf Grün). Nähe sie zusammen.
4. Falte die Taillenbünde C und D entlang der Falzlinie um, rechte Stoffseiten aufeinander, 
 und befestige sie mit Stecknadeln. und befestige sie mit Stecknadeln.
5. Nähe die Rundungen bis etwa 25 cm und wende sie dann auf die rechte Seite.
6. Falte den unteren Rand des Taillenbunds auf der Innenseite 1 cm um.
7. Stecke die Innenseite des Bundes fest und nähe auf der Vorderseite durch.
8. Die Strand-Wickelhose benötigt rundherum keinen Saum, die Hose ist jetzt fertig.

(!) Bevor der Bund an der Hose angebracht wird, können Sie überprüfen, ob die Größe 
zufriedenstellend ist. Wenn die Hose überall zu groß ist, können Sie sie natürlich überall leicht auf 
die richtige Größe zuschneidendie richtige Größe zuschneiden

HINWEIS:  Waschen Sie das Stoffteil vor Gebrauch, da es einlaufen kann!
TIPP:    Schneiden Sie nach dem Waschen den unteren Rand auf die gewünschte Länge zu, 
     aber denken Sie dabei an den Saum!
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DU

BESCHREIBUNG:

A:  Schnittmusterteil für Hose, vorne und hinten, Bein eins
B:  Schnittmusterteil für Hose, vorne und hinten, Bein zwei
C:  Bund hinten
D:  Bund vorne
  Vorderseite
    Rückseite
**  Mittlerer Rücken
***  Mittlere Vorderseite
  Kleine Kerben (0,5 cm) machen oder markieren

NAHANLEITUNG SCHRITT FÜR SCHRITT:

*



Commencez par découper les quatre pièces du patron. 
Faites de petites encoches (0,5 cm), ou marquez là où c'est nécessaire.

1. Place le morceau de patron A sur le morceau de patron B avec les bons côtés du tissu l'un 
 contre l'autre et fixez avec des épingles
2. Cousez la partie croisée autour (!)
3. Épinglez un côté de la ceinture à la partie supérieure du panneau du pantalon, bons côtés du 
 tissu l'un contre l'autre. C sur A, D sur B (rose sur rose, vert sur vert) Cousez ensemble
4. Pliez les ceintures C et D le long de la ligne de pli, bons côtés du tissu l'un contre l'autre, et fixez 
 avec des épingles avec des épingles
5. Cousez les courbes ensemble jusqu'à environ 25 cm et retournez sur l'endroit
6. Pliez le bord inférieur de la ceinture, à l'intérieur, d'un centimètre
7. Épinglez l'intérieur de la ceinture et cousez à l'avant
8. Le pantalon de plage portefeuille n'a pas besoin d'ourlet autour, donc le pantalon est 
 maintenant prêt

(!) Avant de placer la ceinture sur le pantalon, vous pouvez vérifier si la taille est satisfaisante. 
Si le pantalon est trop grand partout, vous pouvez bien sûr le couper légèrement plus petit/tout Si le pantalon est trop grand partout, vous pouvez bien sûr le couper légèrement plus petit/tout 
autour à la bonne taille

CONSEIL:  Lavez le panneau avant utilisation en raison du rétrécissement !
ASTUCE:  Après avoir lavé le panneau, coupez le bas à la longueur souhaitée, 
     en tenant compte de l’ourlet
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FR

DESCRIPTION :

A:  Pièce de patron de pantalon, devant et dos, jambe un
B:  Pièce de patron de pantalon, devant et dos, jambe deux
C:  Ceinture arrière
D:  Ceinture avant
  Devant
    Dos
**   Milieu dos
***  Milieu devant
  Faire de petites encoches (0,5 cm), ou marquer

INSTRUCTIONS DE COUTURE ÉTAPE PAR ÉTAPE:

*



Snijd eerst de vier patroondelen uit 
Maak kleine inkepingen (0,5 cm), of markeer waar nodig

1. Plaats patroondeel A op patroondeel B met de goede kanten van de stof op elkaar en 
 zet vast met spelden
2. Naai het kruisgedeelte rondom aan elkaar (!) 
3. Speld één kant van de tailleband vast aan de bovenkant van het broekpaneel, goede kanten van
 de stof op elkaar. C op A, D op B (roze op roze, groen op groen) Stik aan elkaar vast
4. Vouw de taillebanden C en D langs de vouwlijn om, goede kanten van de stof op elkaar, 
 en zet vast met spelden en zet vast met spelden
5. Stik de rondingen aan elkaar tot ongeveer 25 cm en keer om naar de goede kant
6. Vouw de onderrand van de tailleband, aan de binnenkant, één cm om
7. Speld de binnenkant van de band vast en stik aan de voorzijde door
8. De strand wikkelbroek heeft rondom geen zoom nodig, dus de broek is nu gereed

(!) Voordat de tailleband op de broek wordt geplaatst, kun je controleren of de maat 
naar tevredenheid is. Als de broek te wijd is, kun je deze natuurlijk iets smaller knippen 
tot de juiste maattot de juiste maat

ADVIES: Was het paneel voor gebruik, ivm krimp!!
TIP:    Knip, na het wassen van het paneel, de onderzijde op de gewenste lengte,
    houdt wel rekening met de zoom
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NL

BESCHRIJVING:

A:  Broek patroon, voor- en achterkant, broekspijp één
B:  Broek patroon, voor- en achterkant, broekspijp twee
C:  Tailleband achter
D:  Tailleband voor
  Voor
    Achter
**  Middenachter
***  Middenvoor
  Maak kleine inkepingen (0,5 cm), of markeer

NAAI-INSTRUCTIES STAP VOOR STAP:

*
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